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DE   Bedienungsanleitung 

Vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt von NORDRIDE entschieden haben! 
Um sich mit Ihrem neuen Produkt vertraut zu machen, lesen Sie bitte die folgende Gebrauchsanweisung.  
 
1. Sicherheitshinweise 

Beachten Sie immer die allgemeinen Sicherheitsvorschriften für den Gebrauch von Elektrogeräten, um die Unfallgefahr zu vermeiden. 
Verwenden oder laden Sie den Akku nicht in explosionsgefährdeter Umgebung, in welcher sich brennbare Flüssigkeiten, Gase oder  Stäube befinden. 
Lebensgefahr! 
Benutzen Sie den Akku niemals, wenn Sie irgendwelche Beschädigungen feststellen. Vermeiden Sie Beschädigungen und Stöße! Ersetzen Sie Akkus, die Ihnen 
aus über einem Meter heruntergefallen sind oder heftigen Stössen ausgesetzt war. 
Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeräten, die vom Hersteller empfohlen werden. 
Schützen Sie den Akku vor Hitze, sowie vor andauernder starker Sonneneinstrahlung, Feuer, Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Temperaturen über 130°C 
können zur Explosion führen. Betreiben und lagern Sie den Akku nur bei einer Umgebungstemperatur zwischen -10 °C und +40°C.  
Verwenden Sie zur Reinigung des Akkus keine chemischen Substanzen. Den Akku nicht öffnen. Reparaturen nur von Fachpersonal ausführen lassen. 
 

2. Anwendung des Akkus 
Den Akku nur sauber und trocken auf den Akkuhalter des Gerätes schieben, bis er arretiert ist. Entnehmen Sie den Akku vor allen Wartungs- und Pflegearbeiten 
aus dem Gerät. 
Der Lithium-Ionen-Akku unterliegt den Anforderungen des Gefahrgutrechts und kann durch den Benutzer ohne weitere Auflagen im öffentlichen Verkehrsraum 
transportiert werden. Beim Versand durch Dritte sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kennzeichnung zu beachten. Versenden Sie den Akku nur, 
wenn das Gehäuse unbeschädigt ist. Schalten Sie den Akku aus (2) und verpacken Sie den Akku fest und sicher. Er darf sich in der Verpackung nicht bewegen 
können. Die nationalen Vorschriften und Gegebenheiten haben stets Vorrang. 
Die eingebaute Schutzschaltung schützt den Akku vor Überhitzung, Tiefentladung, Überladung und Kurzschluss. Für eine optimale Akkuleistung vermeiden Sie 
tiefe Entladungszyklen. Die häufigste Ursache für die Tiefentladung von Akkus ist lange Lagerung, bzw. Nichtnutzung, teilentladener Akkus. Die Lebensdauer kann 
verlängert werden, wenn nach dem Gebrauch jeweils der Hauptschalter (2) ausgeschaltet wird. Lagern Sie Ihren Akku kühl, am besten bei 15°C, und zumindest 
40% geladen. 
Der hohe IP-Schutz ist nur bei vollständig geschlossenen Abdeckungen (3) & (4) garantiert. 
 

3. Funktionsbeschreibung 
(1) Arretierung Akku: Zum Entfernen des Akkus drücken und herausschieben 
 Beachten Sie, dass bei Gebrauch die Arretierung des Akkus vollständig eingerastet sein muss. 
(2) Hauptschalter Akku AN / AUS, Funktionsbestätigung durch Anzeige (5) 
(3) USB-C Ladebuchse 65W Fast Charging mit DUAL-System (ermöglicht Funktion während dem Ladevorgang), Ladebestätigung durch Ladeanzeige (6) 
(4) Ausgang Power Bank (USB-A* & USB-C), Funktionsbestätigung durch Anzeige (7) 

* Beim Entfernen des USB-A Steckers, leuchtet die Anzeige (7) rund 30 Sekunden nach, bis die interne Kontrolle abgeschlossen ist. 
(6) Akkustand und Ladeanzeige 

 

FR   Modes d’emploi 

Merci bien d’avoir choisi un de nos produits! 

Veuillez lire les instructions suivantes afin de vous familiariser avec ce produit. 

 

1. Consignes de sécurité 
Respectez toujours les règles générales de sécurité pour l'utilisation d'appareils électriques afin d'éviter les risques d'accidents. 

N'utilisez pas et ne chargez pas la batterie dans un environnement explosif contenant des liquides, des gaz ou des poussières inflammables. Danger de mort ! 

N'utilisez jamais la batterie si vous remarquez des dommages. Évitez les dommages et les chocs ! Remplacez les piles qui sont  tombées sur plus d'un mètre ou 

qui ont été soumises à des chocs violents. 

Chargez les batteries uniquement avec les chargeurs recommandés par le fabricant.  

Protégez la batterie de la chaleur, d’une exposition prolongée aux rayons du soleil, du feu, de la saleté, de l’eau et de l’humidité. Des températures supérieures à 

130°C peuvent provoquer une explosion. Utilisez et stockez la batterie uniquement à une température ambiante comprise entre -10°C et +40°C. 

N'utilisez pas de substances chimiques pour nettoyer la batterie. N'ouvrez pas la batterie. Faites effectuer les réparations uniquement par du personnel qualifié.  

 

2. Application de la batterie 

Glissez uniquement la batterie propre et sèche sur le support de batterie de l'appareil jusqu'à ce qu'elle soit verrouillée. 

Retirez la batterie de l'appareil avant tout travail de maintenance et d'entretien. 

La batterie lithium-ion est soumise aux exigences de la législation sur les marchandises dangereuses et peut être transportée par l'utilisateur dans les lieux publics 

sans autre restriction. Lors d’une expédition par l’intermédiaire de tiers, des exigences particulières en matière d’emballage et d’étiquetage doivent être respectées. 

N'envoyez la batterie que si le boîtier n'est pas endommagé. Éteignez la batterie (2) et emballez-la fermement et en toute sécurité. Il ne doit pas pouvoir bouger 

dans l'emballage. Les réglementations et circonstances nationales prévalent toujours. 

Le circuit de protection intégré protège la batterie contre la surchauffe, la décharge profonde, la surcharge et les courts-circuits. Pour des performances optimales 

de la batterie, évitez les cycles de décharge profonde. La cause la plus fréquente de décharge profonde des batteries est un stockage prolongé ou la non-utilisation 
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de batteries partiellement déchargées. La durée de vie peut être prolongée si l'interrupteur principal (2) est éteint après chaque utilisation. Conservez votre batterie 

au frais, de préférence à 15°C, et chargée à au moins 40%. 

La protection IP élevée n'est garantie que lorsque les couvercles (3) et (4) sont complètement fermés. 

 

3. Description du fonctionnement 
(1) Verrouillage de la batterie : appuyez et faites glisser pour retirer la batterie. 

Veuillez noter que le verrou de la batterie doit être complètement engagé lors de l'utilisation.  

(2) Coupe-batterie ON / OFF, confirmation du fonctionnement via l'indication (5) 

(3) Prise de charge USB-C 65W Fast Charging avec système DUAL (active la fonction pendant la charge), confirmation de charge via indicateur de charge (6) 

(4) Sortie Power Bank (USB-A* et USB-C), confirmation de la fonction via l'indication (7) 

 * Lorsque vous retirez la fiche USB-A, l'indication (7) s'allume pendant environ 30 secondes jusqu'à ce que le contrôle interne soit terminé. 

(6) Niveau de batterie et indicateur de charge 

 

IT   Istruzioni per l'uso 

Grazie per aver scelto uno dei nostri prodotti! 

Per familiarizzare con questo prodotto, leggere le seguenti istruzioni. 

 

1. Indicazioni di sicurezza 

Seguire sempre le norme generali di sicurezza per l'uso degli apparecchi elettrici per evitare il rischio di incidenti. 

Non utilizzare o caricare la batteria in un ambiente esplosivo contenente liquidi, gas o polvere infiammabili. Pericolo di vi ta! 

Non utilizzare mai la batteria se si notano danni. Evitare danni e shock! Sostituire le batterie che sono cadute per più di un metro o che hanno subito forti impatti.  

Caricare le batterie solo con i caricabatterie consigliati dal produttore. 

Proteggere la batteria dal calore, dall'esposizione prolungata alla forte luce solare, dal fuoco, dallo sporco, dall'acqua e dall'umidità. Temperature superiori a 130°C 

possono provocare un'esplosione. Utilizzare e conservare la batteria solo a una temperatura ambiente compresa tra -10°C e +40°C. 

Non utilizzare sostanze chimiche per pulire la batteria. Non aprire la batteria. Fare eseguire le riparazioni solo da personale qualificato. 

 

2. Application de la batterie 

Far scorrere la batteria pulita e asciutta sul supporto della batteria del dispositivo solo fino a quando non si blocca.  

Rimuovere la batteria dall'apparecchio prima di qualsiasi intervento di manutenzione e cura.  

La batteria agli ioni di litio è soggetta ai requisiti della legge sulle merci pericolose e può essere trasportata dall'utente in aree pubbliche senza ulteriori restrizioni. In 

caso di spedizione tramite terzi è necessario rispettare requisiti speciali di imballaggio ed etichettatura. Spedire la batteria solo se l'alloggiamento non è 

danneggiato. Spegnere la batteria (2) e imballarla saldamente e saldamente. Non deve potersi muovere nell'imballaggio. Le normative e le circostanze nazionali 

hanno sempre la precedenza. 

Il circuito di protezione integrato protegge la batteria da surriscaldamento, scarica profonda, sovraccarico e cortocircuito.  Per prestazioni ottimali della batteria, 

evitare cicli di scarica profonda. La causa più comune di scarica completa dei pacchi batteria è lo stoccaggio prolungato o il mancato utilizzo di batterie 

parzialmente scariche. La durata può essere prolungata se l'interruttore principale (2) viene spento dopo ogni utilizzo. Conserva la batteria al fresco, 

preferibilmente a 15°C, e carica almeno al 40%. 

L'elevata protezione IP è garantita solo quando i coperchi (3) e (4) sono completamente chiusi 

 

3. Descrizione del funzionamento 

(1) Blocco batteria: premere e far scorrere verso l'esterno per rimuovere la batteria 

 Si prega di notare che il blocco della batteria deve essere completamente inserito durante l'uso.  

(2) Interruttore principale batteria ON / OFF, conferma della funzione tramite indicazione (5) 

(3) Presa di ricarica USB-C Ricarica rapida da 65W con sistema DUAL (abilita la funzione durante la ricarica), conferma di ricarica tramite indicatore di carica (6) 

(4) Uscita power bank (USB-A* e USB-C), conferma della funzione tramite display (7) 

 * Quando si rimuove la spina USB-A, l’indicazione (7) si illumina per circa 30 secondi fino al completamento del controllo interno. 

(6) Livello della batteria e indicatore di carica 

 

EN   Operating Instructions 

Thank you for choosing one of our products! 

To familiarize yourself with this product, please read the following instructions. 

 

1. Safety Notes 
Always follow the general safety regulations for the use of electrical devices to avoid the risk of accidents. 

Do not use or charge the battery in an explosive environment where there are flammable liquids, gases or dust. Danger to life! 

Never use the battery if you notice any damage. Avoid damage and impacts! Replace batteries that have been dropped from more than one meter or have been 

subjected to heavy impacts. 

Only charge the batteries with chargers recommended by the manufacturer. 

Protect the battery from heat, as well as from constant strong sunlight, fire, dirt, water and moisture. Temperatures above 130°C can lead to explosion. Only 

operate and store the battery in an ambient temperature between -10 °C and +40°C. 

Do not use chemical substances to clean the battery. Do not open the battery. Repairs should only be carried out by qualified personnel.  

 

2. Using the battery 
Only push the battery clean and dry onto the battery holder of the device until it is locked in place.  

Remove the battery from the device before carrying out any maintenance or servicing work. 

The lithium-ion battery is subject to the requirements of the dangerous goods law and can be transported by the user in public transport areas without any further 

requirements. When shipping by third parties, special packaging and labeling requirements must be observed. Only send the battery if the housing is undamaged. 

Switch off the battery (2) and pack the battery firmly and securely. It must not be able to move in the packaging. National regulations and conditions a lways take 

precedence. 

The built-in protective circuit protects the battery from overheating, deep discharge, overcharging and short circuits. For optimum bat tery performance, avoid deep 

discharge cycles. The most common cause of deep discharge of battery packs is long storage or non-use of partially discharged batteries. The service life can be 

extended if the main switch (2) is switched off after use. Store your battery in a cool place, preferably at 15°C, and at least 40% charged.  

The high IP protection is only guaranteed when the covers (3) & (4) are completely closed 

 

3. Description of Operation 
(1) Battery lock: To remove the battery, press and slide out 

Please note that the battery lock must be fully engaged when in use. 

(2) Main battery switch ON / OFF, function confirmed by indication (5) 

(3) USB-C charging socket 65W Fast Charging with DUAL system (enables function during charging), charging confirmation via charging i ndicator (6) 

(4) Power bank output (USB-A* & USB-C), function confirmed by indication (7) 

 * When removing the USB-A plug, the display (7) lights up for around 30 seconds until the internal check is complete. 

(6) Battery level and charging indication 
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